
अधिुनक किि राधािल्लभ ििपाठी द्वारा रिित ‘गीतधीिरम’् । 

अधुिनक संस्कृत जगत् के ऄमलु्य रत्न एिं सहृदय किि प्रो. राधािल्लभ ििपाठी 

संस्कृत के प्रख्यात नाटककार, िनबंधकार, लखेक, ईपन्यासकार, ऄनुिादक, समीक्षक एिं 

अलोिक हैं । आनकी प्रमखु रिना ‘गीतधीिरम्’(धीिरगीित) ह ैजो कक रागकाव्य ह ै। ऄथाात् 

ऐसा काव्य िजसमें ििििध गेय राग हैं । धीिर ऄथाात् िनषाद-् संसारसागर को कुशलतापूिाक 

पार कराने िाला पुरुष । ऄंगे्रजी में  Boatman and Fisherman. 

‘गीतधीिरम’् 

प्रथमो सगाः गीितः ४ 

1. ििपलुा धरणी- ततोऽिप ििपलुः सागरतलििस्तारः । 

ििपलुतरोऽय ंपरं त्िदीयः सङ्कल्पाकूपारः ॥ 

यह पृथ्िी(धरणी) ऄितििस्तृत(ििपलुा) ह ै । परन्तु सागर का ििस्तार आसस े भी 

ज्यादा ह ै। ईससे भी ििशाल तुम्हारा(धीिर का) संकल्प(िनश्चय) ह ै। 

व्याख्या-  किि के कहने का ऄिभप्राय यह ह ैह ेमनुष्यों! तुम्हारा दढ़ृ िनश्चय ही सबस े

बडा ह ै। सबको धारण करने स ेपृथ्िी धरणी कहलाती ह ैऔर यह पृथ्िी ऄत्यन्त ििस्तृत ह ै

और सागर आस पृथ्िी स ेभी बड़ा ह ै। आन सबस ेबड़ा तुम्हारा दढ़ृ िनश्चय ह ै। यकद व्यिि दढ़ृ 

िनश्चय कर ले तो बड़ ेस ेबड़ ेसागर को भी पार कर जाता ह ै। सागर में जो लहरें अती हैं िो 

धीिर(Boatman/Fisherman) को ईसके लक्ष्य तक पहुँिने में बाधाएुँ बनती हैं । ऐसे में 

धीिर को दढ़ृ िनश्चय करना िािहये । 

किि के कहने का तात्पया ह ैकक िजस प्रकार धीिर समुद्र रूपी लहरों से लड़ता हअ 

समुद्र में ऄपने लक्ष्य को पूरा करता ह ैईसी प्रकार मनुष्य के भी जीिन में कइ बाधाएुँ अती 

हैं मनुष्य को भी धीिर के समान दढ़ृ िनश्चय करना िािहये । 



2. ईद्धर धीिर मनसः क्लशेादात्मनिै िात्मानम ्। 

ह ेधीिर! स्िात्मना(ऄपनी अत्मा के द्वारा) ऄपने मानिसक(मनसः) क्लशेों का शमन 

ऄपनी अत्मा में(क्लशेादात्मनिै) करो ऄथाात् स्ियं को(अत्मानम)् मानिसक क्लेशों से बाहर 

िनकालो । 

व्याख्या- धीिर को संबोिधत करते हये सभी मनुष्यों की ओर संकेत ककया ह ै कक 

व्यिि को ऄपने मन के भीतर क्लेश नही रखना िािहये । जब मनुष्य के मन में सुिििार 

रहते हैं तो मानिसक क्लशे स्ियं ही नष्ट हो जाते हैं । मनुष्य सदिै मन में दसूरों के प्रित ऄच्छे 

िििार रखता ह ै तो ईसका मन स्िच्छ रहता ह ै और आस प्रकार िह दढ़ृ संकल्प करने में 

समथा होता ह ै। 

 

3. ईच्छिलता एत ेनौकाग्र ंग्रिसतिुमिोग्रा मीनाः । 

ति भजुदण्डपिेशकामीना अभ्यस्त्ििधकं पीनाः । 

ये ईग्र मीन(मछली)(मीनाः) तुम्हारी नौका को िनगलने के िलए(ग्रिसतमु)् अगे(ऄग्र)ं 

ईछल रही हैं(ईच्छिलता), परन्तु आन मीनों(मछिलयों) से ऄिधक मजबूत(पुष्ट) तुम्हारी(ति) 

भुजाएुँ(बाह) हैं । 

व्याख्या- समुद्र की जो मछिलयाुँ हैं िह बड़ी ही ईग्र, तेज स्िभाि की हैं जो कक ऄपनी 

तरफ अती हइ नौका को िनगलने के िलय ेईछल रही हों मानो ईनका भोजन अ रहा हो 

िजसे िह िनगलना िाहती हैं । यहाुँ पर किि ईस धीिर को जो ििशाल समुद्र में ह,ै ईन ईग्र 

मछिलयों स ेबिने के िलय ेकह रहा ह(ैजो ईसको िनगलना िाहती हैं) और धीिर को यह 

याद करिा रहा ह ै कक ईन मछिलयों स ेकहीं ऄिधक मजबतू ईसकी भुजाएुँ हैं िजनसे िह 

ऄपनी रक्षा कर सकता ह ै। 



किि के कहने का तात्पया यह ह ैकक धीिर के समान मनुष्य भी ििशाल सागर रूपी 

ितामान समाज में ईग्र मछली समूह रूपी मनुष्यों स ेिघरा हअ ह ैऔर िजस प्रकार िह धीिर 

ईस समुद्र में रहते हये कठठन पठरिस्थितयों का सामना करते हये ऄपने लक्ष्य तक पहुँिने का 

दढ़ृ सकंल्प िलय ेहय ेह ैईसी प्रकार मनुष्य को भी मागा में अने िाली बाधाओं को पार कर के 

ऄपने लक्ष्य तक पहुँिना ह ै। 

4. दनै्यििहीन ंत्ि ंििस्तारय सुदढ़ृं मनोिितानम ्। 

ऄतएि दनै्यभाि(बबेसी) का पठरत्याग कर दढ़ृसंकल्प(सदुढ़ृम्) िाले तुम ऄपने 

मन(हृदय) का ििस्तार करो । 

व्याख्या- मनुष्य को बाधाओं के अ जाने पर दीन नही बनना िािहये ऄिपतु दीनता 

के भाि को दरू करके ऄपने हृदय का ििस्तार कर ऄथाात् ईसे स्िच्छ बनाकर दढ़ृ सकंल्प 

धारण करना िािहये अगे बढ़ने के िलये । 

5.लहरीसङ्घट्टनादोऽय ंतीव्रो जनयित भीितम ्। 

नाल ंप्रसतृामिभभिितु ंत्ित्कण्ठिनगाता ंगीितम ्॥ 

सागर की ये लहरें तीव्रभय(तीव्रो भीितम्) ईत्पन्न कर रही हैं(जनयित) । तुम्हारे कण्ठ 

से िनःसृत गान आस ेदरू(समाप्त) करने में समथा नहीं ह ै। 

व्याख्या- जब सागर तीव्रता स ेलहरों को ईत्पन्न करता ह ैतब ईसी तीव्रता स ेधीिर 

के मन में भी भय ईत्पन्न होने लगता ह ै । तब िह धीिर भयभीत होकर ऄपने मन को 

बहलाने के िलये गीत गाता ह ै। परन्तु किि के कहने का तात्पया यह ह ैकक िह गीत धीिर की 

ईस िस्थित में रक्षा नही कर सकता । ऄतः धीिर को िािहय े कक िह मन में दढ़ृ संकल्प 

करता हअ ईस िस्थित का सामना करें । ठीक आसी प्रकार मनुष्य को भी करना िािहये । 

6. स्पशृत्िकुिण्ठतमागगनान्त ंकदग्िलय ंति गानम ्। 



तुम्हारे कण्ठ स ेऄबािधत गित स ेिनकला(गाया हअ) गान(गीत) समस्त कदशाओं में 

फैलता हअ मानो गगन का स्पशा कर रहा ह ै। 

व्याख्या- जब िह धीिर गीत गाता ह ैतो मानो िह गीत िबन ककसी बाधा के समस्त 

कदशाओं में फैलता हअ अकाश का स्पशा करता ह ै। 

7. प्रसरित तमस्तोम एषोऽय ंयदिपच्छन्नाकाशः । 

कृन्तित ककन्त ुतिायमथनैमन्तदीपप्रकाशः ॥ 

यद्यिप यह ऄंधकार फैल रहा ह,ै अकाश तक व्याप्त(अच्छन्न) हो गया ह ैककन्तु तुम्हारे 

हृदय(ऄन्तरतम) स ेिनकला गानरूपी प्रकाश ईसको काटने में समथा ह ै। 

व्याख्या- जब बाधाओं में फंस े हए व्यिि को दरू दरू तक प्रकाश नही कदखता तब 

मानो ईसके मन स ेिनकला हअ जो गीत ह ैिही गीत ईस व्यिि को ऄधंकार स ेदरू प्रकाश 

की ओर ल ेजाता ह ै । कहने का तात्पया यह ह ै कक एक धीिर जब समुद्र में हो और ईसकी 

नौका को मछिलयाुँ िनगलना िाहती हों, समदु्र की तीव्र लहरे ईसे डरा रही हों तब ईस 

धीिर को ऄपनी शििशाली भुजाओं से ऄपनी नौका की रक्षा करनी िािहए और गीत गाकर 

ऄपने मन के भय को दरू करना िािहये । 

8. दनै्यिििहन ंएि ंििस्तारय सदढ़ृ मनोिितानाम ्। 

आसिलए दनै्य का त्याग कर दढ़ृिनश्चयी बनो, मन के सकंल्प को सुदढ़ृ बनाओ तथा 

ईसका ििस्तार करो । 

व्याख्या- जब मनुष्य धीिर के समान बाधाओं से िघरा हअ हो तब ईसे भी ऄपनी 

शिि का प्रयोग करके ऄपनी रक्षा करनी िािहय े। किि के कहने का तात्पया यह ह ैकक व्यिि 

को मुिककल समय में दीनता का त्याग कर दनेा िािहये और मन में जो संकल्प िलया ह ैईस े

और ऄिधक दढ़ृ करके ईसका ििस्तार करना िािहए ।  



ऄष्टमः सगाः गीितः २८ 

1. नौकािमह सारं सारम ्

गन्तािस्म कदािित्पारम ्

ईत्तीणाः स्यामिप मन्य े

पारािारमपारम ्। 

आस ससंार रूपी सागर को नौका के द्वारा हम कभी न कभी पार कर(ही) जाएुँगे । मैं 

मानता हुँ(ऄथिा मुझे ििश्वास ह)ै कक आस ऄनन्त, ऄथाह, ऄपार जलरािश को मैं पार कर 

जाउुँ गा । 

2. आमा लर्ह्यो निै स्य- 

नाािताा आत ेभियेःु 

मनः प्रगणुयाम्यग्र े

सङ्कल्प ंधारं धारम ्

कक िाऽि कठरष्यित धारम ्

गन्तािस्म कदािित ्पारम ्। 

आस भि सागर को पार करने में सागर की ये लहरें और भुँिर(अिता) बाधक नहीं बन 

पाएुँगे । ऄपने दढ़ृिनश्चय के द्वारा ऄपने संकल्प को प्रगुिणत करत े हए मैं समुद्र की हर 

धारा(लहर) को पार कर जाउुँ गा । धारा मेरा क्या िबगाड़ सकती ह ै? मैं कदािित समुद्र के 

पार हो जाउुँ गा । 

3. गच्छित परुः शरीरं 



ध्यायित ितेस्तीरम ्

तीरमिुज्झत ंपषृ्ठ े

पठरतः केिलिमह नीरम ्

नीरिमद ंतारं तारं 

गन्तािस्म कदािित ्पारम ्। 

मन में गंतव्य स्थल(तीर) ककनारे का ध्यान करत ेहए मरेा शरीर अगे बढ़ा जा रहा ह ै

। जहाुँ से(िजस ककनारे स)े मैं िला िह पीछे होता जा रहा ह,ै िारों ओर केिल जल ही जल 

ह ै। आस नीर(जल) को िीरता हअ, तैरता हअ कभी-न-कभी तो मैं समुद्र पार कर जाउुँ गा । 

4. सरित समस्तः ससंारः 

प्रोद्वले्लित पारािारः 

पारािारे नौका 

नौकाया ंगितसञं्चारः । 

नौकािमह सारं सारम ्

गन्तािस्म कदािित ्पारम ्॥ 

यह सम्पणूा जगत िलायमान ह ै । िजस प्रकार सागर में एक-के-बाद-एक लहरें ईठ 

रही हैं, अ रही हैं, जा रही हैं, ठीक ईसी प्रकार मनुष्य के जीिन में भी ििपित्त(दखु, बाधा) 

रूपी लहरें िनरन्तर अती रहती हैं, गितसंिार होता रहता ह ै। दढ़ृसंकल्प िाला व्यिि एक 

कुशल धीिर के समान(मनुष्य) जीिनरूपी नौका के द्वारा आस संसार-सागर को धैया एिं 

िििेक रूपी पतिार के सहारे पार कर जाता ह ै।(सांसाठरक बाधाएुँ ईसकी गित को िशिथल 

नहीं कर पाती हैं) । 



आन दोनों धीिरगीितयों के माध्यम स ेििपाठी जी ने मनुष्य को ऄपने अप पर पूणा 

ििश्वास रखने, दढ़ृ संकल्पिाला एिं दढ़ृिनश्चयी बनने के िलय ेप्रेठरत ककया ह ै । जीिन में 

दःुख, बाधाएुँ अती रहती हैं परन्तु िििेकी व्यिि धैयापिूाक ईनका सामना करता ह ै और 

ऄपने लक्ष्य को हािसल करता ह ै।  

 


